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מְלָךְ־1 וַיִּ֨
и–воцарился–

לֶךְ מֶ֔
царём
H4428

צִדְקִיָּ֖הוּ
Седекия
H6667

בֶּן־
сын–

אשִׁיָּ֑הוּ ֹֽ י
Иосии
H2977

חַת תַּ֗
вместо
H8478

֙ כָּנְיָה֙וּ
Конии
H3659

בֶּן־
сына–

ים יְה֣וֹיָקִ֔
Иоакима
H3079

ר אֲשֶׁ֥
которого

הִמְלִ֛יךְ
поставил–царём

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Навуходоносор
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

בָּבֶ֖ל
Вавилона
H0894

רֶץ בְּאֶ֥
в–земле
H0776

ה׃ יְהוּדָֽ
Иудейской
H3063

Вместо Иехонии, сына Иоакима, царствовал Седекия, сын Иосии, которого Навуходоносор, царь 
Вавилонский, поставил царем в земле Иудейской.

א2 ֹ֥ וְל
но–не
H3808

שָׁמַ֛ע
слушал
H8085

ה֥וּא
он
H1931

יו וַעֲבָדָ֖
и–слуги–его
H5650

וְעַם֣
и–народ

הָאָרֶ֑ץ
земли
H0776

אֶל־
–
H0413

דִּבְרֵ֣י
слова
H1697

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

ר אֲשֶׁ֣
которые

ר דִּבֶּ֔
говорил
H1696

בְּיַד֖
через
H3027

יִרְמְיָה֥וּ
Иеремию
H3414

יא׃ הַנָּבִֽ
пророка
H5030

Ни он, ни слуги его, ни народ страны не слушали слов Господа, которые говорил Он чрез Иеремию пророка.

וַיִּשְׁלַח3֩
и–послал
H7971

לֶךְ הַמֶּ֨
царь
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֜
Седекия
H6667

אֶת־
–
H0853

יְהוּכַל֣
Иегухала
H3081

בֶּן־
сына–

ׁלֶמְיָ֗ה שֶֽ
Шелемии
H8018

וְאֶת־
и–
H0853

צְפַנְיָה֤וּ
Цефанию
H6846

בֶן־
сына–

עֲשֵׂיָה֙ מַֽ
Маасеи
H4641

ן הַכֹּהֵ֔
священника
H3548

אֶל־
к–
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
Иеремии
H3414

יא הַנָּבִ֖
пророку
H5030

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

הִתְפַּלֶּל־
помолись–
H6419

נָא֣
же
H4994

נוּ בַעֲדֵ֔
за–нас
H1157

אֶל־
к–
H0413

יְהוָה֖
Яхве
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Богу–нашему
H0430

Царь Седекия послал Иегухала, сына Селемии, и Софонию, сына Маасеи, священника, к Иеремии пророку 
сказать: помолись о нас Господу Богу нашему.

הו4ּ וְיִרְמְיָ֕
а–Иеремия
H3414

א בָּ֥
входил
H0935

א וְיֹצֵ֖
и–выходил
H3318

בְּת֣וֹךְ
среди
H8432

הָעָם֑
народа

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

נָתְנ֥וּ
заключили
H5414

אֹת֖וֹ
его
H0853

ית בֵּ֥
в–дом

]הכליא[
—
H3628

)הַכְּלֽוּא׃(
темничный
H3628

Иеремия тогда еще свободно входил и выходил среди народа, потому что не заключили его в дом 
темничный.

יל5 וְחֵ֥
и–войско
H2428

ה פַּרְעֹ֖
фараона
H6547

יָצָא֣
вышло
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
из–Египта
H4714

וַיִּשְׁמְע֨וּ
и–услышали
H8085

ים הַכַּשְׂדִּ֜
Халдеи
H3778

ים הַצָּרִ֤
осаждающие

עַל־
–

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Иерусалим
H3389

אֶת־
–
H0853

ם שִׁמְעָ֔
слух–о–них

וַיֵּ֣עָל֔וּ
и–ушли
H5927

מֵעַ֖ל
от–

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Иерусалима
H3389

פ
—
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Между тем войско фараоново выступило из Египта, и Халдеи, осаждавшие Иерусалим, услышав весть о 
том, отступили от Иерусалима.

6֙ יְהִי וַֽ
и–было
H1961

דְּבַר־
слово–
H1697

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

אֶל־
к–
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
Иеремии
H3414

יא הַנָּבִ֖
пророку
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И было слово Господне к Иеремии пророку:

ה־7 כֹּֽ
так–
H3541

אָמַ֤ר
сказал
H0559

יְהוָה֙
Яхве
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

ה כֹּ֤
так
H3541

֙ אמְרוּ ֹֽ ת
скажите
H0559

אֶל־
–
H0413

מֶלֶ֣ךְ
царю
H4428

ה יְהוּדָ֔
Иудеи
H3063

הַשֹּׁלֵחַ֧
пославшему
H7971

אֶתְכֶם֛
вас
H0853

אֵלַ֖י
ко–Мне
H0413

נִי לְדָרְשֵׁ֑
вопросить–Меня
H1875

׀הִנֵּ֣ה 
вот
H2009

חֵי֣ל
войско
H2428

ה פַּרְעֹ֗
фараона
H6547

הַיֹּצֵ֤א
вышедшее
H3318

לָכֶם֙
вам

ה לְעֶזְרָ֔
на–помощь
H5833

ב שָׁ֥
возвратится
H7725

לְאַרְצ֖וֹ
в–землю–свою
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Египет
H4714

так говорит Господь, Бог Израилев: так скажите царю Иудейскому, пославшему вас ко Мне вопросить Меня: 
вот, войско фараоново, которое шло к вам на помощь, возвратится в землю свою, в Египет;

8֙ וְשָׁב֙וּ
и–вернутся
H7725

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Халдеи
H3778

וְנִלְחֲמ֖וּ
и–будут–воевать

עַל־
против–

הָעִי֣ר
города

הַזֹּ֑את
этого
H2063

הָ וּלְכָדֻ֖
и–возьмут–его
H3920

הָ וּשְׂרָפֻ֥
и–сожгут–его
H8313

שׁ׃ בָאֵֽ
в–огне
H0784

ס
—

а Халдеи снова придут и будут воевать против города сего, и возьмут его и сожгут его огнем.

ה 9 ׀כֹּ֣
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֗ה
Яхве
H3068

אַל־
не–
H0408

אוּ תַּשִּׁ֤
обманывайте
H5377

ׁתֵיכֶם֙ נַפְשֹֽ
душ–ваших
H5315

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

הָלֹ֛ךְ
уйдут
H1980

יֵלְכ֥וּ
уйдут
H3212

מֵעָלֵ֖ינוּ
от–нас

ים הַכַּשְׂדִּ֑
Халдеи
H3778

כִּי־
ибо–

א ֹ֖ ל
не
H3808

כוּ׃ יֵלֵֽ
уйдут
H3212

Так говорит Господь: не обманывайте себя, говоря: "непременно отойдут от нас Халдеи", ибо они не 
отойдут;

י10 כִּ֣
ибо

אִם־
если–

ם הִכִּיתֶ֞
убили–бы
H5221

כָּל־
всё–
H3605

חֵ֤יל
войско
H2428

כַּשְׂדִּים֙
Халдеев
H3778

ים הַנִּלְחָמִ֣
воюющих

ם אִתְּכֶ֔
с–вами
H0854

שְׁאֲרוּ וְנִ֨
и–остались–бы
H7604

ם בָ֔
среди–них

ים אֲנָשִׁ֖
люди
H0376

ים מְדֻקָּרִ֑
раненые
H1856

ישׁ אִ֤
каждый
H0376

בְּאָהֳלוֹ֙
в–шатре–своём
H0168

יָק֔וּמוּ
встали–бы

ׂרְפ֛וּ וְשָֽ
и–сожгли–бы
H8313

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֥
город

הַזֹּ֖את
этот
H2063

שׁ׃ בָּאֵֽ
в–огне
H0784

если бы вы даже разбили все войско Халдеев, воюющих против вас, и остались бы у них только раненые, то 
и те встали бы, каждый из палатки своей, и сожгли бы город сей огнем.
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וְהָיָ֗ה11
и–было
H1961

עָלוֹת֙ בְּהֵֽ
когда–ушло
H5927

חֵי֣ל
войско
H2428

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Халдеев
H3778

מֵעַ֖ל
от–

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Иерусалима
H3389

מִפְּנֵי֖
от–лица
H6440

יל חֵ֥
войска
H2428

ה׃ פַּרְעֹֽ
фараона
H6547

ס
—

В то время, как войско Халдейское отступило от Иерусалима, по причине войска фараонова,

וַיֵּצֵ֤א12
и–вышел
H3318

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Иеремия
H3414

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
из–Иерусалима
H3389

לָלֶ֖כֶת
идти
H3212

אֶרֶ֣ץ
в–землю
H0776

ן בִּנְיָמִ֑
Веньямина
H1144

ק לַחֲלִ֥
получить–долю

ם מִשָּׁ֖
оттуда
H8033

בְּת֥וֹךְ
среди
H8432

ם׃ הָעָֽ
народа

Иеремия пошел из Иерусалима, чтобы уйти в землю Вениаминову, скрываясь оттуда среди народа.

וַיְהִי־13
и–был–
H1961

ה֞וּא
он
H1931

עַר בְּשַׁ֣
у–ворот
H8179

ן בִּנְיָמִ֗
Веньямина
H1144

וְשָׁם֙
и–там
H8033

עַל בַּ֣
начальник
H1167

ת פְּקִדֻ֔
стражи
H6488

וּשְׁמוֹ֙
и–имя–его
H8034

יה יִרְאִיָּ֔
Ирия
H3376

בֶּן־
сын–

ׁלֶמְיָה֖ שֶֽ
Шелемии
H8018

בֶּן־
сына–

חֲנַנְיָה֑
Ханании

שׂ וַיִּתְפֹּ֞
и–схватил
H8610

ת־ אֶֽ
–
H0853

יִרְמְיָה֤וּ
Иеремию
H3414

הַנָּבִיא֙
пророка
H5030

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

אֶל־
к–
H0413

ים הַכַּשְׂדִּ֖
Халдеям
H3778

ה אַתָּ֥
ты

ל׃ נֹפֵֽ
перебегаешь
H5307

Но когда он был в воротах Вениаминовых, бывший там начальник стражи, по имени Иреия, сын Селемии, 
сына Анании, задержал Иеремию пророка, сказав: ты хочешь перебежать к Халдеям?

אמֶר14 וַיֹּ֨
и–сказал
H0559

הוּ יִרְמְיָ֜
Иеремия
H3414

קֶר שֶׁ֗
ложь
H8267

אֵינֶנִּ֤י
не
H0369

֙ נֹפֵל
перебегаю
H5307

עַל־
к–

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Халдеям
H3778

א ֹ֥ וְל
но–не
H3808

ע שָׁמַ֖
послушал
H8085

אֵלָי֑ו
его
H0413

שׂ וַיִּתְפֹּ֤
и–схватил
H8610

יִרְאִיָּיה֙
Ирия
H3376

הוּ בְּיִרְמְיָ֔
Иеремию
H3414

הוּ וַיְבִאֵ֖
и–привёл–его
H0935

אֶל־
к–
H0413

ים׃ הַשָּׂרִֽ
князьям
H8269

Иеремия сказал: это ложь; я не хочу перебежать к Халдеям. Но он не послушал его, и взял Иреия Иеремию 
и привел его к князьям.

וַיִּקְצְפ֧ו15ּ
и–разгневались
H7107

ים הַשָּׂרִ֛
князья
H8269

ל־ עַֽ
на–

יִרְמְיָה֖וּ
Иеремию
H3414

וְהִכּ֣וּ
и–ударили
H5221

אֹת֑וֹ
его
H0853

וְנָתְנ֨וּ
и–заключили
H5414

אוֹת֜וֹ
его
H0853

ית בֵּ֣
в–дом

הָאֵס֗וּר
заточения
H0612

בֵּ֚ית
в–дом

יְהוֹנָתָ֣ן
Ионафана
H3083

ר הַסֹּפֵ֔
писца

י־ כִּֽ
ибо–

אֹת֥וֹ
его
H0853

עָשׂ֖וּ
сделали

ית לְבֵ֥
домом

לֶא׃ הַכֶּֽ
темницы
H3608

Князья озлобились на Иеремию и били его, и заключили его в темницу, в дом Ионафана писца, потому что 
сделали его темницею.
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י16 כִּ֣
ибо

בָ֧א
вошёл
H0935

יִרְמְיָה֛וּ
Иеремия
H3414

אֶל־
в–
H0413

ית בֵּ֥
дом

הַבּ֖וֹר
ямы

וְאֶל־
и–в–
H0413

חֲנֻי֑וֹת הַֽ
камеры
H2588

שֶׁב־ וַיֵּֽ
и–пробыл–
H3427

ם שָׁ֥
там
H8033

יִרְמְיָה֖וּ
Иеремия
H3414

ים יָמִ֥
дни
H3117

ים׃ רַבִּֽ
многие

פ
—

Когда Иеремия вошел в темницу и подвал, и пробыл там Иеремия много дней, -

וַיִּשְׁלַח17֩
и–послал
H7971

לֶךְ הַמֶּ֨
царь
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֜
Седекия
H6667

הוּ וַיִּקָּחֵ֗
и–взял–его
H3947

הוּ וַיִּשְׁאָלֵ֨
и–спросил–его
H7592

לֶךְ הַמֶּ֤
царь
H4428

בְּבֵיתוֹ֙
в–доме–своём

תֶר בַּסֵּ֔
в–тайне

אמֶר וַיֹּ֕
и–сказал
H0559

הֲיֵשׁ֥
есть–ли
H3426

דָּבָ֖ר
слово
H1697

מֵאֵת֣
от–
H0854

יְהוָה֑
Яхве
H3068

וַיֹּ֤אמֶר
и–сказал
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Иеремия
H3414

יֵ֔שׁ
есть
H3426

אמֶר וַיֹּ֕
и–сказал
H0559

בְּיַד֥
в–руку
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

בָּבֶ֖ל
Вавилона
H0894

ן׃ תִּנָּתֵֽ
будешь–отдан
H5414

ס
—

царь Седекия послал и взял его. И спрашивал его царь в доме своем тайно и сказал: нет ли слова от 
Господа? Иеремия сказал: есть; и сказал: ты будешь предан в руки царя Вавилонского.

וַיֹּ֣אמֶר18
и–сказал
H0559

הוּ יִרְמְיָ֔
Иеремия
H3414

אֶל־
–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֖
царю
H4428

צִדְקִיָּ֑הוּ
Седекии
H6667

מֶה֩
чем
H4100

י אתִֽ חָטָ֨
согрешил
H2398

לְךָ֤
тебе

וְלַעֲבָדֶי֙ךָ֙
и–слугам–твоим
H5650

וְלָעָם֣
и–народу

הַזֶּ֔ה
этому
H2088

י־ כִּֽ
что–

ם נְתַתֶּ֥
заключили
H5414

י אוֹתִ֖
меня
H0853

אֶל־
в–
H0413

ית בֵּ֥
дом

לֶא׃ הַכֶּֽ
темницы
H3608

И сказал Иеремия царю Седекии: чем я согрешил перед тобою и перед слугами твоими, и перед народом 
сим, что вы посадили меня в темницу?

]ואיו[19
—
H0335

)וְאַיֵּה֙(
и–где
H0346

ם יאֵיכֶ֔ נְבִ֣
пророки–ваши
H5030

אֲשֶׁר־
которые–

נִבְּא֥וּ
пророчествовали
H5012

לָכֶ֖ם
вам

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

א ֹ֤ יָב
придёт
H0935

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

֙ בָּבֶל
Вавилона
H0894

ם עֲלֵיכֶ֔
на–вас

וְעַ֖ל
и–на

רֶץ הָאָ֥
землю
H0776

את׃ הַזֹּֽ
эту
H2063

и где ваши пророки, которые пророчествовали вам, говоря: "царь Вавилонский не пойдет против вас и 
против земли сей"?

ה20 וְעַתָּ֕
и–теперь
H6258

ע־ ׁמַֽ שְֽ
выслушай–
H8085

נָא֖
же
H4994

אֲדֹנִי֣
господин–мой
H0113

לֶךְ הַמֶּ֑
царь
H4428

תִּפָּל־
пусть–падёт–
H5307

נָא֤
же
H4994

֙ תְחִנָּתִי
молитва–моя
H8467

יךָ לְפָנֶ֔
пред–тобой
H6440

וְאַל־
и–не–
H0408

נִי תְּשִׁבֵ֗
возвращай–меня
H7725

בֵּ֚ית
в–дом

יְהוֹנָתָ֣ן
Ионафана
H3083

ר הַסֹּפֵ֔
писца

א ֹ֥ וְל
чтобы–не
H3808

אָמ֖וּת
умер
H4191

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

И ныне послушай, государь мой царь, да падет прошение мое пред лице твое; не возвращай меня в дом 
Ионафана писца, чтобы мне не умереть там.
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וַיְצַוֶּ֞ה21
и–повелел
H6680

לֶךְ הַמֶּ֣
царь
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֗
Седекия
H6667

דוּ וַיַּפְקִ֣
и–поместили

ת־ אֶֽ
–
H0853

֮ יִרְמְיָהוּ
Иеремию
H3414

בַּחֲצַר֣
во–дворе

הַמַּטָּרָה֒
стражи
H4307

֩ וְנָתֹן
и–давали
H5414

ל֨וֹ
ему

כִכַּר־
лепёшку–
H3603

לֶחֶ֤ם
хлеба
H3899

לַיּוֹם֙
в–день
H3117

מִח֣וּץ
с–улицы
H2351

ים הָאֹפִ֔
пекарей
H0644

עַד־
до–
H5704

ם תֹּ֥
конца
H8552

כָּל־
всего–
H3605

חֶם הַלֶּ֖
хлеба
H3899

מִן־
из–

הָעִי֑ר
города

וַיֵּ֣שֶׁב
и–пробыл
H3427

הוּ יִרְמְיָ֔
Иеремия
H3414

בַּחֲצַ֖ר
во–дворе

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
стражи
H4307

И дал повеление царь Седекия, чтобы заключили Иеремию во дворе стражи и давали ему по куску хлеба на 
день из улицы хлебопеков, доколе не истощился весь хлеб в городе; и так оставался Иеремия во дворе 
стражи.
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